O oty of the Mowntisins

Roman Catholic Church in Jackson, WY

33rd Sunday in

Ordinary Time
November 19, 2023

XXXIII Domingo Del
Tiempo Ordinario
19 de Noviembre, 2023

Saturday, November 18
8:00 a.m.

5:30 p.m.

Sunday, November 19
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, November 20

8:00a.m.

Tuesday, November 21
8:00 a.m.

Wednesday, November 22
8:00a.m.

Thursday, November 23
8:00a.m.

5:30 p.m.

Friday, November 24
8:00 a.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday, November 25
8:00a.m.

5:30p.m.

Sunday, November 26
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)

Oliver Erbes
Anonymous

OLM Parishoners and Visitors
Georgia Smits +

Jose Matias Perez Perez +

Departed Consecraded lives +

Departed Concecraded lives +
Dia del Musico

Tom Reber
Anonymous

Dick Carrissimo +
Thiago Eliel Ramos Quiroz Cumple

Departed Consecraded Lives +
Departed Consecraded Lives +

OLM Parishoners and Visitors
William & Rosemary Griffin +
Sonia Mendez

To all parishioners: If you are homebound and would
like to receive the sacraments or a visit from a priest,
or if you are aware of someone who needs a check-in, please

contact the office. Para todos los feligreses: Si estd confinado en su
hogar y le gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote,
o si sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be
struggling or rejoicing in the journey we call life.

Healing Intentions

Ed DeTemple, Patrick Sullivan, Jesse Samluk, Rosanne Brandau, Ja-

mes De Temple, Calvin White, Stafford Family,
Parker Felton, William Hatter, Richard Olson, Jody McGrill, Anna No-
lan, Dennise Dodd, Hudson Anselmi, Gap Pucci, Al Parker
Souls of the Departed
Joy Cho, Addison Carwile, Gary Joslin

Lectors:
5:30 pm: Bill Maloney

8:00 am: Shane Gray & Mary Cernciek
10:00am: Barbara McPeak & Lourdes Santiago
12:00 pm: Gloria Garcia & Jorge Popocatl

Eucharistic Ministers:

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone
to the prayer list or have a Mass offered for a specific intention,
contact the parish office. If you would like a Mass offered on a spe-
cific date, contact the parish office at least six months

prior to that date.

5:30 pm: Bill Stangl
8:00 am: Jim Derrico

10:00am: Vandy Walker, Avelina Zarate, Carmel Tice, Jane Carter-
aoam:

etz

L:’&\ 12:00 pm: Lidia Corona, Alicia Aguilar, Cristina Sanchez
Current Month Current Month Bud
. geted  $54,250
Collection Collected $ 56,278
Information for Current Month YTD Current Month YTD
October Collected $ 236,379 Budgeted $217,000 Online Giving

of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

(307) 733-2516 9 lizzetolm@gmail.com n

Follow: Our Lady of
the Mountains Page

Youlllllil:] @owmcatholic

l@l @olmcatholic iﬁt‘ www.olmcatholic.org

myParish App: Download
app to access daily

Text: MOUNTAINFAMILY to
84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Doers of the Word Sunday, November 19, 2023 Amistad

In 1839, Portuguese slave hunters abducted a large group of Africans off the coast of Sierra Leone and transported
them to Cuba. They were purchased by Spanish planters and put on board a ship called the “Amistad” for transpor-
tation to a Caribbean plantation. The Africans rebelled, killed the captain, and took control of the ship. It was
seized by an American ship near New York, and the Africans were imprisoned.

American abolitionists tried to secure their freedom and the case eventually reached the United States Supreme
Court in 1841. Former presi dent John Quincy Adams, who argued on behalf of the Africans, won the case, and the
Africans were set free.

At the end of his argument, Adams quoted Jesus’ words from the parable of the Talents in Matthew 25. He encour-
aged the jurors to act according to the high standard of justice by which all people would eventually be judged:

“From the excellent characters which they sustained in life (referring to past jurists), so far as | have had the means
of knowing, | humbly hope, and fondly trust, that they have gone to receive the rewards of blessedness on high. In
taking, then, my final leave of this Bar, and of this Honorable Court, | can only submit a fervent petition to Heaven,
that every member of it may go to his final account with as little of earthly frailty to answer for as those illustrious
dead, and that you may, every one, after the close of a long and virtuous career in this world, be received at the
portals of the next with the approving sentence * WELL DONE, GOOD AND '
FAITHFUL SERVANT; ENTER THOU INTO THE JOY OF THY LORD.”

“Amistad” (1997) the film is an American historical drama produced by the cel-
ebrated Steven Spielberg.

Each of us is accountable for what we have done with the gift of life. Each Sun-
day, in listening to the Gospel, we are entrusted with a life-giving treasure,
God’s message of love. Whether through indifference, laziness, or fear, will we
bury that treasure in the ground, or will we plant it in our hearts, where it can
bear much fruit?

In either case, let us keep awake! We do not know the hour of the Master’s
return.

Hacedores de la Palabra domingo 19 de noviembre de 2023 Amistad

En 1839, cazadores de esclavos portugueses secuestraron a un gran grupo de
africanos frente a las costas de Sierra Leona y los transportaron a Cuba. Fueron
comprados por plantadores espafoles y subidos a un barco llamado “Amistad”
para transportarlos a una plantacién en el Caribe. Los africanos se rebelaron,
mataron al capitan y tomaron el control del barco. Fue capturado por un barco
americano cerca de Nueva York y los africanos fueron encarcelados.

Los abolicionistas estadounidenses intentaron asegurar su libertad y el caso finalmente llegd a la Corte Suprema de
los Estados Unidos en 1841. El ex presidente John Quincy Adams, que defendid a los africanos, gand el caso y los
africanos fueron puestos en libertad.

Al final de su argumento, Adams cité las palabras de Jesus de la parabola de los talentos en Mateo 25. Animé a los
jurados a actuar de acuerdo con el alto estandar de justicia por el cual todas las personas eventualmente serian
juzgadas:

“De las excelentes personalidades que sostuvieron en vida (refiriéndose a juristas anteriores), hasta donde he te-
nido los medios de saber, espero humildemente, y confio con carifio, que hayan ido a recibir las recompensas de la
bienaventuranza en las alturas. Entonces, al despedirme definitivamente de este Colegio de Abogados y de este
Honorable Tribunal, sélo puedo presentar una ferviente peticidn al Cielo para que cada miembro del mismo pueda
llegar a su ultima cuenta con tan poca debilidad terrenal de la que responder como aquellos ilustres muertos, y que
cada uno de vosotros, después del cierre de una larga y virtuosa carrera en este mundo, sea recibido en los por-
tales del préximo con la frase aprobatoria 'BIEN HECHO, BUEN Y FIEL SERVIDOR; ENTRA EN EL GOZO DE TU SENOR”.
“Amistad” (1997) la pelicula es un drama historico estadounidense producido por el célebre Steven Spielberg.

Cada uno de nosotros es responsable de lo que hemos hecho con el don de la vida. Cada domingo, al escuchar el
Evangelio, se nos confia un tesoro vivificante: el mensaje de amor de Dios. Ya sea por indiferencia, pereza o miedo,
éenterraremos ese tesoro en la tierra o lo plantaremos en nuestro corazén, donde podra dar mucho fruto?

En cualquier caso, imantengamonos despiertos! No sabemos la hora del regreso del Maestro.




A Different Kind Of A Thanksgiving Reflection.
Gary Smalley conducts seminars. For one session he borrowed a friend’s Stradivarius violin to use an illustra-
tion. His friend had the violin flown in, complete with its own security guard! During the seminar, Smalley held up
the violin for the audience to observe without revealing its true nature. It was old and scratched up, with no
strings, so it didn’t look particularly impressive. As he held it up, he noticed that the audience response was mini-
mal. All they saw was an old violin. Then he began to explain that this was not just an old violin. He told how
there were only a few of them left in the world, and it was valued at a million dollars. He then showed the audi-
ence the tiny inscription that said Stradivarius. There was spontaneous applause.

Just a few moments before it was just an old violin, not worthy of special honor. But by attaching that word Stradi-
varius to it, it suddenly was given a high place of honor.
Thanksgiving is a time to remember those who have attached
words to us, words like “May | help?” and “I’m right here,” and
“Blessed are you among women”; lover, the best, treasure,
one in a million, heart of my heart. We may have been, and
maybe are “an old violin” to others, but from those who have
been together with us in kindness we learned that we each are
a Stradavarius. HAPPY THANKSGIVING OLMountaineers!

Un tipo diferente de reflexiéon de Accién de Gracias.
Gary Smalley dirige seminarios. Para una sesion pidid prestado

el violin Stradivarius de un amigo para utilizarlo como ilustra- P
cion. iSu amigo hizo que le trajeran el violin, completo y con %‘W
su propio guardia de seguridad! Durante el seminario, Smalley

levanté el violin para que el publico lo observara sin revelar su

verdadera naturaleza. Era viejo y rayado, sin cordones, por lo que no parecia particularmente impresionante.
Mientras lo sostenia en alto, notd que la respuesta del publico era minima. Lo Unico que vieron fue un viejo violin.
Luego empezd a explicar que no se trataba simplemente de un violin viejo. Conté que solo quedaban unos pocos
en el mundo y que estaba valorado en un millén de ddlares. Luego mostrd a la audiencia la pequeia inscripcion
que decia Stradivarius. Hubo aplausos espontaneos.

Unos momentos antes era sdlo un viejo violin, no digno de especial honor. Pero al afiadirle la palabra Stradivarius,
de repente se le otorgd un alto lugar de honor.

El Dia de Accién de Gracias es un momento para recordar a aquellos que nos han adjuntado palabras, palabras co-
mo "¢Puedo ayudar?" y “Aqui estoy” y “Bendita tu entre las mujeres”; amante, el mejor, tesoro, uno entre un mil-
[6n, corazén de mi corazén. Es posible que hayamos sido, y tal vez seamos, “un viejo violin” para los demas, pero
de aquellos que han estado junto a nosotros con bondad aprendimos que cada uno de nosotros somos un Strada-
varius. {FELIZ ACCION DE GRACIAS OLMontafieros!

Religious Education Sunday Schedule Change

Our Sunday evening Religious Education schedule has changed. Beginning on December 3+, and for the rest of the
scheduled Sunday evening classes, we will have Mass at 4:30 pm. Classes for parents and students will start after
Mass (approximately 5:40 — 6:40 pm).

The Wednesday and Thursday evening Confirmation classes (December 6* and

7*) will still be held from 6:00 — 7:00 pm

Cambio de horario para el catecismo

Nuestro horario de Educacidn Religiosa los domingos por la noche ha cambi- -

ado. A partir del 3 de diciembre, y durante el resto de las clases programadas = «f ?-( W

los domingos por la noche, tendremos Misa a las 4:30 pm. Las clases para pa- V

dres y estudiantes comenzaran después de la Misa (aproximadamente 5:40 —

6:40 pm).

Las clases de Confirmacién de los miércoles y jueves por la noche (6 y 7 de diciembre) se seguiran llevando a cabo de
6:00 a 7:00 p.m.




Celebracion de Nuestra Virgen de Guadalupe

La celebracién de Nuestra Virgen de Guadalupe se llevara a cabo el martes 12 de Diciembre. La celebracién comen-
zard con la procesion a las 6:00 pm, seguida de la Santa Misa. Gracias a todos los que se antotaron para un dia de la
novena, ya temenos todos los dias a alguien asignado. La novena comenzara Domingo 3 de Dicembre a las 7pm.
Continuara todas las tardes hasta el 11 de Dicembre a las 6pm con excepcion del 9 de Diciembre que empezaremos
a las 6:30pm. También todos los interesados en apoyar en algo a los Padrinos, ano-
tense con ellos al término de la misa. Y si alguien quiere ayudar con alguna
donacidn para el mariachi que cantara durante la procesién y en la cena, por favor

hablen con Rubén Gallegos o Jose Luis Garcia. Y nuevamente hacemos la invitacién

a los nifios y jovenes que le gusten cantar a Mamita Maria. Los papas interesados |
|

en que sus nifios participen, por favor de hablar con Brenda Martinez.

Celebration of Our Lady of Guadalupe

The celebration of Our Lady of Guadalupe will take place on Tuesday, December

12. The celebration will begin with the procession at 6:00 pm, followed by the Holy

Mass. Thank you to everyone who signed up for one day of the novena, we already

have someone assigned to us every day. The novena will begin on Sunday, December 3 at 7pm. It will continue eve-
ry afternoon until December 11th at 6pm with the exception of December 9th when we will start at 6:30pm.Also,
all those interested in helping with food, setup, clean up etc, sign up with Mirella or call the parish office. If anyone
wants to help with a donation for the mariachi who will sing during the procession and at the dinner, please talk to
Rubén Gallegos or Jose Luis Garcia. And again we invite children and young adults who would like to sing to Our

Lady again this year. Parents interested in having their children participate, please speak with Brenda Martinez.

Apologetics Book Club!
All are welcome! Come study and learn to defend our Catholic Faith with the lively OLM apologetics book club! We
meet Wednesdays at 6:15pm in a downstairs classroom! This coming week
we are providing food! Please contact Thomas McCauley

tmccauley5047 @gmail.com and let us know you will be coming so we can
plan how much food to provide! Hope to see you there!!

iClub de lectura de apologética!

iTodos son bienvenidos! iVen a estudiar y aprender a defender nuestra fe

catélica con el animado club de lectura de apologética OLM! jNos reunimos
los miércoles a las 6:15 p. m. en un salén de clases de abajo! jEsta préxima semana estaremos brindando comidal!
Comuniquese con Thomas McCauley tmccauley5047@gmail.com e inférmenos que vendra para que podamos pla-

nificar cudnta comida proporcionar. jiEspero verte alli!!




Have you dropped your nets to
follow Jesus?

How are you accompanying and
sharing your faith with others?

When Jesus called Peter, he dropped his
nets and left everything behind to follow him. It
began with an encounter — a relationship- — with
Jesus, and it would lead to places Peter could
have never imagined.

We invite you to embark on a journey of
discipleship, reflecting on our own story of faith
and discovering how we walk with others. St. Pat-
rick’s Catholic Church in Casper is partnering with
Sherry Waddell and the Catherine of Siena Insti-
tute in offering this powerful series on discipleship
and evangelization.

To register, scan the QR code or register online at:

www.osvhub.com/st-patricks-casper/forms/forming

Jacobson, cjacobson@dcwy.org, or
St. Patrick's, 307-235-5535

Dates and Schedule

This is a
series of six sessions conducted by a Catherine of Si-
ena Institute (CSI) facilitator over Zoom. We will use
the revised and expanded Forming Intentional Disci-
ples book and study guide. Tuesdays, 1/9-2/13, 7-
8:30 p.m. $25 per person

Making Disciples 101: Everyday (First Evangeliz-
ing) MD 101 will focus on the spiritual journey of peo-
ple today and how to know where to start. We will ad-
dress the reality of today's religious landscape, the
challenges of spiritual conversion in today's culture,

and practical strategies we can undertake to break the ¢

silence and propose that it is possible to have a rela-

¢+ Follow-up CSI will offer 3 90-minute webinars. The
format will allow for: sharing in small breakout groups
what has happened since the last meeting; a brief
presentation that extends the content of 101, or an-
swers a common question of the participants that sur-
faced in the online group or elsewhere; and an oppor-
tunity for Q&A, discuss/respond to the presentation in
small breakout groups

+ Making Disciples 201: Talking Jesus and Sharin
Jesus Dates TBD

Follow-up CSI will offer 3 webinars following MD201

tionship with God. March 8, 7-9 pm.; March 9, 9 am-9 ¢ Making Disciples 301: Synthesis and Integration

pm.; March 10, 9:30 am-5 pm. $55 per person.

Dates: TBD

CATHERINE of SIENA
INSTITUTE

- 7 - y

551 ST. PATRICK’S

CATHOLIC CHURCH
OF CASPER




Lite, Love %
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“*he clesnes ortyour heart

December 2nd

First Baptist Church
90 W Kelly Ave

Pizza and talk @ 6pm
Ages 1z +

Sponsored by the Teton Institute




DO YOU WANT TO
CHANGE LIVES?

)IERE:
BIA}\‘/IDA

P

VOLUNT ER AT\
TETON LITERACY CENTER

No Experience? No Problem! We provide training
¢No experiencia? iNingun problema! Entrenamos.

News from Sr. Remedii and Sr. Arabel

On behalf of our whole community, we would like to thank all the parishioners of Our Lady of the Mountains for their
great generosity towards our missionary work. In total the parish donated over 12

thousand dollars to help us. Many of you literally emptied your wallets or went

home to find money to give, other donations were clearly the "widows mite". Eve-

ry last cent will help us to bring the love of Christ to this Holy Land of the Church. In

addition to the material aid you gave us, we personally want to thank you all for

your wonderful hospitality during our time in your parish. May God bless you all for

your great generosity! Please keep us and all missionaries in your prayers.

United in the Holy Eucharist, Sr Remedii and Sr Arabel.

Noticias de Hermana Remedii y Hermana Arabel

En nombre de toda nuestra comunidad, nos gustaria agradecer a todos los feli-

greses de Nuestra Sefiora de las Montafias por su gran generosidad hacia nuestro

trabajo misionero. En total la parroquia doné mads de 12 mil délares para ayudarnos. Muchos de ustedes literalmente
vaciaron sus billeteras o se fueron a casa a buscar dinero para donar, otras donaciones fueron claramente el "acaro
de la viuda". Hasta el ultimo centavo nos ayudara a llevar el amor de Cristo a esta Tierra Santa de la Iglesia. Ademas
de la ayuda material que nos brindaron, personalmente queremos agradecerles a todos por su maravillosa hospitali-
dad durante nuestro tiempo en su parroquia. jQue Dios los bendiga a todos por su gran generosidad! Por favor man-
tennos a nosotros y a todos los misioneros en tus oraciones.




Comunidad Latina

Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa!
Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de
Guadalupe y hacer el rosario todos los dias en casa. Los interesados, por favor anotarse con

Maria Felix Leon.

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que
tengan la disponibilidad de acompafiarnos y gusten asistir son bienvenidos

Divine Mercy Rosary
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

Rosario a Nuestra Madre Maria

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes
de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion.

Rosary to Our Mother Mary

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM mass for those

who like to participate. We would love to have your participation.

Lideres de Ministerios

Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino.

Paola Montiel - Lider de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante OF

la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la
Eucaristia, hospitalidad, y ofrendas.

Maria Felix Leon - Lider de Oracién = Se encarga de todo lo que
tiene que ver con la oracion DENTRO de la Iglesia, incluyendo los
Rosarios.

Alicia Aguilar - Lider de Evangelizacidn = Se encarga de todo lo que tiene ver con oracidn FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios.

Beatriz Cabrera - Lider de Formacién de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municacién entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.

Noemi Cabrera - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceaferas y actividades para jévenes.

Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio.




PLEASE MAKE YOUR PLEDGE!

Our parish goal for this year’s Bishop’s Campaign, Living and Giving in Christ, is $115,999.00. As of today, 104 fami-
lies in our parish have contributed or pledged $103,865 or 90% of our goal. Those 97 families make up about 15% of
our total of more than 600 registered families at Our Lady of the Mountains.

This year, our objective is to see 100% of our families contribute at least something! To those who have already con-
tributed, THANK YOU! To those who have not, would you prayerfully consider what you can do within the next cou-
ple of weeks to support all the ministries that are needed to assist our Bishop, including seminarian and deacon edu-
cation (we need more priests!), healthcare benefits for priests and employees, legislative efforts to support sanctity
of life, care for the poor and vulnerable, and so many other areas.

There are envelopes on the table in the gathering area which you can use to make your contribution or pledge. Be
sure to include your name and “Our Lady of the Mountains” so that our parish gets credit toward our goal. You can
place your completed envelope in the weekly collection basket or give it to the parish office. You can also contribute
online at: https://dcwy.org/living-and-giving-in-christ

iPOR FAVOR HAGA SU PROMESA!

Nuestra meta parroquial para la Camparia del Living & Giving in Christ Pledges
Obispo de este afo, Viviendo y Dando en Cristo, es (as of 11/07/2023)

$115,999.00. Hasta el dia de hoy, 104 familias en
nuestra parroquia han contribuido o prometido

$103,865, 0 el 90% de nuestra meta. Esas 104 fa- 100 Goal= $115,999.0

milias constituyen aproximadamente el 15% de %
nuestro total de mas de 600 familias registradas en
Our Lady of the Mountains. 90%

iEste afio, nuestro objetivo es que el 100% de
nuestras familias contribuyan al menos con algo! A

(o)
los que ya han contribuido, iGRACIAS! Para 80%
aquellos que no lo han hecho, éconsiderarian en
oracion lo que pueden hacer en las proximas dos
70%

semanas para apoyar todos los ministerios que se
necesitan para ayudar a nuestro obispo, incluida la
educacion de seminaristas y didconos
(inecesitamos mas sacerdotes!), beneficios de 60%
atencion médica para sacerdotes? y empleados,

esfuerzos legislativos para apoyar la santidad de la

vida, el cuidado de los pobres y vulnerables, y tan- 50%
tas otras dareas.

Hay sobres en la mesa en el area de reunidn que 40%
puede usar para hacer su contribuciéon o com-

promiso. Aseglrese de incluir su nombre y

"Nuestra Sefiora de las Montafas" para que nues- 30%
tra parroquia obtenga crédito por nuestra meta.

Puede colocar su sobre completo en la canasta de
recoleccidn semanal o entregarlo en la oficina par- 20%
roquial. También puede contribuir en linea en:
https://dcwy.org/living-and-giving-in-christ

Current Pledges: $103,865

10%




Nuevos Bautismos/ New Baptisms

Bienvenidos a nuestros nuevos integrantes de Nuestra Sefiora de las Montafas que
han recibido el sacramento de Bautismo.

eYamileth Sosa Morales hija de Michelle Morales y Bernardo Sosa el 10 de
noviembre, 2023

eTheodore Virginia Walsh son of Bradford Walsh & Elizabeth Walsh on November
11, 2023

OLM Library Book Donations

If you have a book donation for our OLM library, please bring it to the office, to then be
organized into our library. Please do not place them on the shelves yourself or leave
them on the table. If you are returning a borrowed book from our library, please leave it
on the table to be reshelved by one of our volunteers. We greatly appreciate it!

Donaciones de libros de la biblioteca OLM

Si tiene una donacién de libros para nuestra biblioteca OLM, trdigala a la oficina para
luego organizarla en nuestra biblioteca. Por favor, no los coloque usted mismo en los
estantes ni los deje sobre la mesa. Si va a devolver un libro prestado de nuestra bibli-
oteca, déjelo en la mesa para que uno de nuestros voluntarios lo vuelva a colocar en el
estante. jLo apreciamos mucho!

OLM Music Schedule

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM
November 18 Ensemble— Luke November 19 A Capella Hollands Spanish Choir
Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM
November 25 Mapes November 26 A Capella  Tom & Shelly Botts  Spanish Choir

2 2 7
L] . L ] )
Sidewinders Teton Appliance Repair
Local, Affordable & Guaranteed
Tavern & Sports Grill '
Andy Heffron —
Parties Video Games Owner
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor

Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal

1085 Gregory Ln  Jackson, WY
307.733.3961

945 W. Broadway
Under the Big American Flag




OLM Staff
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual)
Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar
Fr. Diego Fernando Lopez Barrera— Parochial Vicar

Deacon Doug Vichek— Parochial Assistant Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek— Permanent Deacon Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual) Tom Botts - Finance Council Chairperson

' Corazongs para los Hambrigntos

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser
Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — Eri . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:30am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm
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STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

g™ = - -é trilipiderm®
6 All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

BESTAURAN T

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

_J/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi
Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

MICHAEL KUDAR

Jackson
Hole

307.413.0850

[ S

hchy§

0i
mﬂh Use o %
%
Jackson, Wyomin:

Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

Kudar@jhsir.com Monday — Saturday 9-5 = Sunday 10-4 132-BOJH
TILEMANS | e | us
T < BUI
- AT e 1315 S. Hwy 89, Suite 103
o e a - RO BOX 2560 + AUTO
—————Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY Nt
B .
D e n t a I P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002 307-733-2464 K
lori@tillemans.com www.tillernans.com 3
s (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
otta m. 3 3122

BRANDY & CHRIS LOVERA

Licensed Agents

307.578.7531

1632 Beck Ave.
Cody, WY 82414

INSURANCE

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

RSTORE

NE LOFTnvoe

LiguoF

Locally Owned
Community Minded

Jackson
Hole

"

bothcbv

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!

Contact Victor Perez 307-699-8738




